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, Eeb Menachesz
i Fényessam u szürnyit átkozódá- 
j; sait „Az egyelvü világszemlélet11 
| álcim alatt könyvbe foglalta. 
» E bben  a könyvben , akárcsak 
' előadásain, vígan oldogatja a vi

lágrejtélyeket, hazugságozza a 
■ keresztény szeretet parancsát, 
tagadja ki Istent a világból és 

'felszámolja az Egyházat. Mind
ezeknek pedig aláfest azzal a 
tndom ánynak nevezett bődületes 
butasággal, tudatlan nagyképű
séggel, szájas gondolatnyom or
ral és értelm etlen fogalomzür- 
zavarral, hogy az olvasó mere- 
dezni érzi m inden hajaszálát.

A szabadkőmives Huszadik 
Század megkritizálja Fényes 
könyvét és agyoncsapja, aho
gyan könyvet m ég nem  csaptak 
agyon. Kimutatja róla, hog y  ál
lításai szégyenbe hoznának egy 
hetedik gym nazistát. Tudása az 
elemi tudom ányos ism eretek 
határán belül van. Még azt sem 
tudja, hol csavarint az igazsá
gon, mert az igazságot sem nem 
ismeri, sem nem é r t i : tu lajdon
képen idegen mezőkön portyá- 
zik. „Általában jellemzi az a hi
hetetlen merószség, mellyel a 
legnehezebb kérdéseken túlteszi 
magát."

A Huszadik század nem kle
rikális lap. De nem  Írhatott mást 
Fényes Sam uról, hacsak azt 
nem  akarta kockáztatni, hogy 
m inden képzett em ber a szemé
be  nevessen, ha a  tudom ányos 
jelzőre reflektál. Sőt m ég a Nép
szava is „talm udosan tajtkszó 
fércm unkának" m ondja a  Samu 
könyvét. M áram arosban törvény 
előtt áll a  ru thén, m ert a cárért 
imádkozott. É s ez a  „frázisoktól 
részeg bócher", ez a keresztény
gyűlölő d ró tszakái: évekig
járhatta az országot, ültethetett 
bolondgom bát, vethetett gyülö- 
letmagvakat. H át nem  úgy  kell 
nekünk, hogy gallérunk alá pö- 
k ik  a német, a kazár, az oláh, a 
sz erb ?  ü g y  kell.

Jó most mungónak lenni.
Nem valami kérkedni való ugyan, 

hogy valaki Tisza hűséges párlhi- 
vének vallja magát, de üzletnek ha
tározottan a legjobbak közé tarto
zik a mostani roszz gazdasági vi
szonyok között is. Úgy vagyunk a 
munkapárlisággal manapság, mint 
a zsidó szatócs a falujával. A fa
lusi polgár ugyanis nem sok meg- 
tisztelésben részesíti az ő szatócs 
polgártársát, még a tisztességes ne
vét is felcseréli valami gúnymeg- 
szólitással, a legtöbbször az uzso
rásának tekinti, a lenézett boltos 
mégis azt mondja, hogy jó neki ott 
lenni. Azt tartja, két füle van, hát 
miért haragudnék a gúnyért, mikor 
egyébként Eldorádó a falu szatócsá
nak lenni. A kibérelt ország mun
kapárti politikai szatócsainak is most 
van az aranykoruk. Résztvehetnek 
minden panamában, bejárók, kijá
rok és mindenféle járók lehetnek 
felelősség nélkül. Nem kell aggódni

a napfényre jöveteltől. Tisza, a mo
sogató dézsakirály minden szennyes 
tisztogatását elvállalja és a piszkot 
egyszerűen álkeni azokra az embe
rekre, akik még ma is olyan vak
merők merészelnek lenni, hogy nem 
munkapártiak.

Az uzsorás szatócs sem törődik 
a köztisztelettel és tisztességgel, 
utolvégre a zseb a fö. így vannak 
a kisichtszappanozott munkapárti 
kijárók is. Miért ne vágnának zsebre 
tiz és százezreket, mikor egy kis 
ellenzéki dörmögésen kivül más ve
szedelem nem történhetik.

De hogy ez a morál insanitybdn 
kéjelgö uralom micsoda rombo
lást végez a társadalom alsó réte
geiben, hogy az egyszerű nép mint 
fog cselekedni a nagyok, az előke
lők erkölcstelen üzelmeik láttára, 
ugyan ki törődik ezzel ? A fő az, 
jó most mungónak lenni.

Úgy olvasom a lapokban, 
hogy a magyarországi szociál
demokrácia — hogy az utóbbi 
időben rajta esett sok csorbát 
kiköszörülje, hogy különböző 
oldalról kapott sebeit behe- 
gessze—nagy, elhatározó lépésre 
szánta el magat. Reá akarja 
magát vetni a nők beszervezé
sére. Országszerte nagy össze- 
dobolást hirdet, emlegeti a nők 
jogait, siránkozik elnyomott 
helyzetükön s mit tehetne egye
bet ? a férfiak úgyis kezdenek 
kiábrándulni — most nekik Ígér 
földi menyországot és min
den jót.

Tudom, hogy a legtöbb férfi, 
különösen a tanultabb osztály
ból, mosolyog egyet a bajusza 
alatt erre a hírre, legfeljebb 
dörmög egyet a „kontyos elv
társakról" s aztán napirendre 
tér a kérdés felett.

Pedig ez a törekvés megér
demli, hogy egy kevéssé meg
álljunk T” ','!ette és gondolkod
junk róla Azt m ondják: akié

A t e s t v é r e k .
— A „Kejérmcgyei Napló" tárcája- —

A szokatlan hegyi sétában el
fáradva, egy messziről föltűnő 
nemzetiszinü lobogó felé vették út
jukat. Kocsijuk zörgése hozzájuk 
hallatszott a széles országutról, a 
íriss, tavaszi levegőben virágzó 
gyümölcsfák illata áradt szét, cse
rebogarak zümmögtek és a zöld 
szín ezerféle árnyalata olvadt ösz- 
sze a völgy pázsitján és a hegy
oldal fáinak íakadozó lombjain. A 
nap barátságosan, melegen sugár
zóit a kék égboltozaton és itt-ott 
a szűk ösvényeken zajos, vidám 
kiránduló csoportok verték fői a 
természet csöndjét. Többnyire egy
szerű emberek voltak, a délután 
szabadságát fölhasználó bürokra
ták, anyák, kik gyermekeiket sé
táltatták az üde levegőn, vén 
nyugdíjasok, kik tüdejüket melen
gették. A szóüanul fölfelé haladó 
pár általános föltünést keltett.

úgy, mint a nő keresett elegan
ciája. Látszott arcukon, hogy nem 
annyire testük fáradt, mint inkább 
leikük, vagy szivük, melyet a nap 
minden sugara sem képes átmele- 
giteni. A térti kedvtelenül lépe
getett felesége után. A könnyedén 
fölfogott acélkék ruha alól pazar 
csipkehuilám villant ki, a termet 
szinte parancsolóan impozáns és 
klasszikusan büszke volt, melynek 
nemes harmóniáját a kacérul fél
recsapott, rikító virágokkal díszí
tett széleskarimáju kalap idétlenül 
rontotta meg. Hátra sem nézve 
ment a zászló irányában oly gyor
san, hogy a komor, sápadt férfi 
alig tudott nyomába lépni.

A hegyvonal bájosan-szelid ka
nyarulattal jobbra tért s épen a 
kanyarulatnál teliérre festett, va
donatúj rácsozat szakította meg a 
zöldelö orgona bokrokkal sze- 
gélyzett utat. A bejárat fölött 
óriási cimtáblán hatalmas betűk 
hirdették, hogy itt van a „Három 
fogas“-hoz címzett vendéglő s 
nagyobb bizonyosság okáért a 
tábla közepén ott ékeskedett aférfi kissé elhanyagolt külseje ép’

csodálatos fantáziával megfestett 
három fogas, úszó szárnyaikkal 
egymási békésen átölelve, mint 
afféle vidám, vízi cimborákhoz il
lik. A tágas udvaron már terített 
asztalok állottak s a vendéglőt ez 
asztalokon kivül alig is árulta el 
valami. Az épület maga elég sze
rény külsőt mutatott. Kis, hóié-' 
hérre meszelt házacska, apró ab
lakain fehér függönyök, a függö
nyökön cserépbe ültetett virágok 
árnyképei látszottak. Két lompos- 
szörü komondor hempergözütt az 
udvar közepén az asztalok között, 
veszedelmesen nekiiramodtak a 
székeknek és hangos, vidám uga
tással íelelgetlek vissza üldözőik
nek. Három gyermek kacagva, 
sikoltozva rohant utánuk, bele- 
csimpajkóztak farkukba és töké
letes jóbarátságban élvezték a ta
vaszi nap gyönyörűségeit. Az úri 
nő megállt az ajtóban s kegyet
lenül hideg tekintettel nézett fér
jére.

— Ugyancsak szép helyre ho
zott. Komondorok és szurtos gye
rekek! A maga tavaszi gerjedek
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Hamérli rövid és
magas . bőrkaztvük.

I í^^szaJon-f^^nc^pők; _
^áfier-i'.bór- és^y^zoQcif^fc,. |

az ifjúság, azé a  jövő. Ez ig a z ; 
de igaz az is, hogy akié a nő, 
azé az ifjúság. 7

A z'óm bér valámikópen úgy 
áll a világban, hogy sorsa a nő 
kezébe van letéve. A családnak 
feje a férfi, dé'középpontja, él
tetője, irányitója az asszony, a 
feleség, az anya. Vérben, egész
ségben, kedélyben, lélekben. A 
szenteknek csaknem valameny- 
nyinek, derék, jó, okos, nagy- 
szivü anyjuk volt. Rendes, be
csületes családnak középpontjá
ban mindenütt ott a rendes, 
becsületes asszony s ahol a  fe
leség, az anya nem ilyen, ott 
elzüliik a férj s erről koldulnak 
a gyermekek. Apa, iskola, ta
nító, templom, vallás, ^társada
lom együttvéve nem gyakorol 
akkora befolyást a jövő nemze
dék lelkére, mint az édesanya. 
Lehetnek itt-ott kivételek, de 
ez a szabály általános.

Ha jól tudom, Bebel mon
dotta valahol, hogy hiába dol
gozik addig a szociáldemokrá
cia, míg a nőL meg nem tudja 
nyerni eszméinek, m ert a győ
zelem mindig annak az irány
nak a javára dől el, ahol a nő 
áll. A francia forradalom gye
rekjáték volt addig, mig a nők

fúriákká nem lettek s a.férfiak
kal együtt nem  vonultak a Tuil- 
leriák ellen. A férfi erőszakos, 
nagyhangú, bátor, elszánt, de a 
nő s z ív ó s ,  kitartó, önfeláldozó. 
Amire ráteszi a  lelkét, annak 
győznie kell vagy meghal érte.

Egy évtizeddel ezelőtt sokat 
mulattam a fehérvári szociálde
mokraták farsangi felvonulásain, 
papnélküli temetésein, nagy
hangú jelszavain. Tudtam, hogy 
komédia az egész. De akkor 
összeszorult a lelkem, mikor az 
egyik m enetben megláttam vagy 
harminc leányt-asszonyt, egyik
másikat, amint kis gyerekét f e 
zénél fogva vezette abban a 
durva, káromkodó, kótyagos 
menetben. Gondoltam, ha ez a 
csoport megnő, akkor nagy ba
jok lesznek.

Hála Istennek, nem lesznek ! 
Azt mondja T ertu llián : az em
beri lélek természeténél fogva 
keresztény. Ha ez áll, aminthogy 
ellene alig lehet kifogást tenni, 
akkor ez kétszeresen áll a nők 
leikéről. A nő természeténél 
fogva, ösztönszerüleg hajlik a 
kereszténység felé. A nő érzi azt, 
hogy szabadságát, megbeesülte- 
tését, jobb életét a keresztény
ségnek köszönheti. A nő tradí
ciójában ól — bárha csak bur-

jjpltab is — ~,á indát, hogy  á 
pogányságban háziállat számba 
mént, hogy ö nevelte; a g y e re 
ket, Ő kereste á kónyeiret, ő . dol
gozóit, fáradt harcokra; kalan
dokra, vadászatokra járó, poli
tizáló, szónokoló, verekedő férje 
helyett.

A nő többet is tud. Tudja azt, 
hogy kereszténység nélkül já
tékszere, rabszolgája, élvezeti 
tárgya volt a férfinak. Ma is az 
a mohammedanizmusban. Elfá
tyolozza arcát, nyögi a  hárem 
eiét minden megalázodáafct, nyo
morúságát, dolgozik, húzza az 
igát, mig férje a fórum on han- 
dabandáz vagy kávézik, dohány
zik és lopja a napot.

S azt is tudja a nő, hogy eb 
ből csak egy menekvése van, a 
a kereszténység utján, mely ol
tárra  tette a legtökéletesebb nő 
kópét, melynek férfia a  lovag
korban túlzásba vitte a nő kul
tuszát, mely ma is egyedül te 
kinti lelke felének a nő t 
a házasságban s virágnak a  h á 
zasságon kívül, melyhez piszkos 
kézzel nyúlnia nem szabad. S 
ha hozzányúl, ezt vallása ellenére 
teszi.

Okos nő tudja, látja, m egérti 
azt. hogy ha ma a nő helyzete

alacsonyabbá vált, tisztélete csök
kent becsülete besározódik,ez oly 
m értékben történikj'á'm üy. inér- 
t'ókjjéh kivesz á'ltözóletjből a  ke
resztény élv és felfogás.

S a nő azt is tudja, mit vár
hat a szociáldem okráciától. P o 
csolyát, lerongyolódást, szemét
dombot. Mert hiszen a férfinek 
könnyű dolga lesz a szabadsze
relem világában. G om bház! 
mondja ő ; de a nő, ha egyszer 
kidobták, az utca sarában ta
lálja magát. Fel nem  veszi sen
ki, meg nem szánja senki, nem 
tiszteli senki, legfeljebb keresz
tülgázol rajta. íg y  van már 
most is s igy  lesz m éginkább, 
ha a szociáldem okráciába be- 
szervi ződik.

De épen ezért hiszem, hogy 
nem fog beszerveződni soha. 
N éhány száz vagy ezer konty 
m eghibbant tulajdonosa majd 
beveszi a  m aszlagot, kivetkőzik 
önmagából, belefekszik á sárba, 
de a többi m egy élőre á  v irá 
gos utján annak a  szent keresz
ténységnek, m elynek m indenét 
köszöni. 8  a szociáldem okrácia, 
egy csalódással ú jra  gazdagabb 
le sz : porba hull a  pecsenyéje, 
melyet az asszonyokkal akart 
m egsüttetni. x.

mei nekem mindig megártanak.
A férfi gúnyosan hajtotta meg 

magát.
— Ha parancsolod, térjünk 

vissza ! Ha te itt nem látsz mást, 
mind kuvaszokat és szurtos köly- 
köket, térjünk vissza.

Az asszony éles hangon kér
dezte :

— Oh, a maga látása! És ugyan 
mit lát itt?

, — Hűséget és ártatlanságot, fe
lelt halk hangon a férfi. Egyébként 
belátom, nem nekünk való látvány 
egyik sem. Térjünk vissza, üljünk 
kocsinkra és hajtassunk oda . . .

Az utolsó szót csaknem gyűlö
lettel ejtelte ki és lemutatott a 
messze alant elterülő városra, mely 
fölött szennyes szürke-sárga köd 
ereszkedett a nagyvárosok boszor
kánykonyhájának állandó füstje
ként. Az asszony fölkapta ruhája 
uszályát és átlépte a küszöböt

— Pihenni akarok. A kutyákat 
és kölyköket zavarja el. Előbb a 
kölyköket.

A férfi előre ment. Nem aláza
tosan, nem a papucshősök szol
gai készségével, hanem azzal az 
elfásult közömbösséggel, mely az 
alapjában jó, de gyöngeszivü és 
lenervát embert jellemzi. Előre

ment, de nem kergetett el senkit. 
Kabátja zsebéből egy marékra 
való, pompás, szines papirkákba 
burkolt cukrot vett elő s a leg
közelebbi rózsásarcu apróság elé 
tartotta:

— Kicsikém, ha behívod a ku- 
táyákat, ez mind a tietek 1 A néni 
fél a kutyáktól.

A kis csöppség, három éves, 
piros pozsgás leányka, vágyóan 
csucsoritotta össze szájacskáját, 
kövér kis kezét már kinyújtotta a 
remek portéka után, mikor a ieg- 
nagyobbik gyermek, erélyesen és 
bátran közbeiépeit s egy ötéves 
fickótól alig várható eréllyel kiál
tott tel:

— Nem szabad, Kató! A ku
tyákat én hajtom be, de nem 
szabad érte semmit se elfogadni. 
A kutyáknak — bácsi, — csak én 
parancsolok, de nem cukorért!

Az urnák roppant mód tetszett 
e merész beszéd. Mégsimogatta 
a fiúcska fejét és enyelegve vá
laszolt.

— Helyes, kis öcsém ! Akárki
tanított, jól tanított. A szívességet 
ingyen teszi az ember és én is 
csak azért adom a cukrot, mert 
szeretlek benneteket. ’

A I is legényke büszkén kivágta 
a mellét.

— Az ember nem eszik cukrot! 
Csak a leányok esznek!

— És a leányok nem emberek?
— Nem. Sohase nő bajuszuk 

és ők nem is urak.
E csodálatos gondolatmenetet 

az úrnő éles hangja zavarta meg.
— Szabad lesz e már az ut? 

Nem alkudozni küldöttem oda.
A férfi önkéntelenül elnevette 

magát. Fáradt nevetés volt, de 
mégis szívből jött. — „Ők nem 
is urak!" mormolta a foga közt 
és nevetésének a vége már ke
sernyés ráncba futott össze az ajka 
szélén. A gyerekek csak most vet
ték észre az asszonyt, szájtátva 
hámultak rá, aztán ijedten som
polyogtak el. Csak a fickó nézett 
bátran a szeme közé, kutyáit han
gos kiáltozással terelte maga előtt, 
de előbb odasugott a férfinak.

— Azt a nénit nem szeretem ! 
Akarod, hogy sírjon ?

A férfi önkéntelenül odanézett a 
gőgös, klasszikusan előkelő már
vány arcra, amelyet talán soha 
senki ellágyulva nem látott és bi
zony a különös kérdés ott lenn a 
sz ív  mélyében nem kapott éppen 
tagadó választ. De oly nevetséges

volt e csöpp, napsütött arcú em
berke elbizakodottsága, hogy — 
bár felesége már hátat fordított 
neki és mozdulatlanul nézett le
felé. a mi haragjának legbiztosabb 
előjele szokott lenni, — mégis 
megveregette a kis iegény arcát, 
nyájas hangon kérdezte:

— Ugyan, ugyan ? A néni ' so
hasem s ir ! Hogyan tudnád te 
megrikatni ?

A fiú bizalmaskodva hunyorított 
szemével.

— Bundásnak annyit mondok: 
rajta és arra szalad, a merre a 
botomat hajítom. Oda hajítom a 
nénihez és Bundás a sáros talpá
val összesározza az uj ruháját. 
Akkor sir, mert ő nem ember!

— Na siess, fiacskám, mondta 
gyorsan az ur. Soha senkinek se 
akarj fájdalmat okozni.

Szinte megdöbbent a különben 
együgyüen naiv szavak hallatára. 
Oly gyerekes volt a logika és mé
gis oly igaznak tetszett, hogy 
szinte más szinben látta feleségét. 
Valóban, ha ez a vadonatúj gi- 
rardi ruha sáros foltokat kapna, 
ha a pazar csipkékre egy kutya 
lábnyomai tapadnának, ha úgy 
kellene innen haza vonulni, ha 
úgy látnák meg az emberek, akár

Csipke, szalag művirág, 
ruhadisz s egyéb báli cikkek

legjobban f
T elefo n  4 9 .

M1 /iMi-nél szerezhetők be.
^ F ra n c ia ^ fttz ő k  le g n a g y o b b  r a k t á r a .
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és az  e lv tá rsak . 

Mi van a kosárban?

Emlékezzünk régiekről. Samu
ról, a Fényesről, a góréról és cian- 
gyökről s arról, hogy egy-kát zsidó 
intell'ktuel — Steiner Jékó, Friss 
Adolf s'.b. — uttörése mellett ho
gyan terelték be a helybeli elvtár
sakat 50 fillérért samuihallgatni a 
Magyar Királyba. Azután, hogy 
Ségy főkapitány hogyan kötötte be 
Samuék keszkenőjét és férfias bá
torsággal hogyan akadályozta meg 
országszerte a tudomány mezébe 
öltöztetett, istenkáromlással vegyes- 
fölvegdalt népbutitást.

Azóta a szociáldemokraták föl
mondták a barátságot Samunak és 
több hatalmas gólt rúgtak uttörőék 
hasába. A Népszava „frázisoktól 
részeg bocharnak" irta Fényes Sa
mut, a magyarországi monizmus 
félbenmaradt papáját, aki viszont 
rámondta a vörös vezérekre, „hogy 
a munkásokat gyalázatosán be
csapják.“

Újabban megint jobban megis
merték egymást : Samu és a vö
rösek és erről a megismerésről esik 
itten néhány szó.

Úgy történt, hogy
Fényes Samu és Népszaváék va

lami apró cseprő dolgon összevesz
tek. Az elbizakodott „Népszava" döly- 
fében megfelekezett az óvatosság
ról és megtámadta a maga modo
rában Fényes Samut, a pártvezető
ség külső belső dolgainak legalapo
sabb ismerőjét. Fényes Samut erre 
elöntötte a méreg és a következő 
tükörben mutatja be a „Népszavát", 
az „Úttörő" február eiseji szá
mában : '

idegenek, ismerősök, vájjon nem 
változna-e el e büszke arcz, nem 
torzulnának-e el a finom, nemes 
vonások és a hideg szürke szem
ből nem fakadna-e köny. Egy 
köny, amint alápereg felesége 
arczán! És lecsüggesztette fejét. 
Semmi más könyet el nem tudna 
képzelni: a szívből jövő részvét 
könyét soha, a szerelmes aggo
dalom könyét soha, semmi igaz, 
emberi érzés kristálytiszta könyét 
soha, csak ezt az egyetlenegyet, 
mely a sértett hiúságból, a tehe
tetlen dühből fakad! Ezt az egyet
lenegyet — és úgy képzelte, hogy 
végzete ellen hiába küzd mindö
rökre, mindhalálig hiába. Észre 
sem vette, hogy felesége már rég 
mellette áll, hogy a gyerekek el
futottak. — A kutyák az ajtórés 
mögül vakkantottak egyet-egyet.

— Ez az utolsó eser, hogy os
toba kirándulásain részt veszek. 
Barangolhat egyedül, amennyit 
tetszik. Hamar, rendeljen valamit, 
öt percnél tovább nem szándéko
zom maradni.

(Folyt köv.)

„A Népszavábam valamr !iztéste-’ 
len-egyén újra belém és az: Úttörő
be itörölgeti szappanra szoruló vég*' 
tagiáit.* ; ‘k;
■ Ez • a;, pöffeszkedő, - terrorizáló', 

piszkolódó, gyanúsító modor iszo- 
uyuan undorító.

Szomorú dolog, de taláni nincs- 
messze az idő, mikor á munkásság■ 
egésséges ízlése le fogja söpörni 
magáról e fiszkolódásban kimerülő' 
törpéket. - ■

A Népszava cikkírója elég vakme
rő még a kenyeres kosaram felé is 
tajtékozni. Pedig bizony mondom, 
nem jó lesz, ha> egymás kenyeres 
kosarába nézünk. Én szociálista va
gyok és maradok és a szocializmus 
ügyét áldozatok árán is becsülete
sen szolgálom, akármennyire eltávo
lodik is a Népszava a szociálizmus 
mcsgyéjétől. Monopolizálni nem le
het szociálizmus. Terrorizmussal el- 
nyumni kritikát és a vélemény sza
bsz menyilvánulásét nem szociáiz 
mus' Pöffeszkedő, üres fenyegeté
sektől nem félek, puffogó, piszko
lódó cikkek nem szuciálimus és nem 
forradalom."

Hát nem jó lesz egymás kosa
rába nézni — ezt állítja Fényes 
Samu. És Bokányiék most azértis 
belenéztek a Samu kosarába, sőt 
ki is döntötték azt és röhögve mu
tálják, hogy tartalma csupa sze
mét, tudománytalan frázis, haszon
talan lim-lom. A dolog így esett : 
Fényes Samu most adta ki nyom
tatásban az ország különböző ré
szeiben tartott előadásait. Könyvé
nek cime : Az egyelvii világszem
lélet, A Népszava azt írja e könyv
ről, hogy az „talmudosan tajtékzó 
fércmunka." A JAszi Oszkár szer
kesztette szabadkőmives szociálde
mokrata Huszadik század c. folyó
irat pedig ezt írja Fényes Samú
könyvéről : ---------

„ . . .  itt is, ott is felmerül egy- 
egy állítása, amely elárulja, hogy 
nem uralkodik teljesen a Argyon, 
hogy ő itt tulajdonképpen idegen 
mezőkön fortyázik. Még népszerű 
előadásban sem szabad állítani pl. 
hogy a fehérré izzított vas szín
képében megjelennek a vas jellemző 
fényes vonalai, mert minden VII. 
gimnazista tudja, hogy az izzó 
szilárd testek folytonos színképet 
adnak s csak a gázok szolgáltatják 
a fényes csikókat." Továbbá: „Az 
embernek a lélekzete eláll, ha ol
vassa p l : Tapasztalásunk körébe 
esik a nap, a csilagok, a földgolyó 
belseje a porszem, a bacillus, a 
végtelen nagy és végtelen kicsiny, 
a kukac érzése csak úgy mint az 
ember erkölcse. Általában jellemzi 
az a hihetetlen merészség, mely
ikei a legnehezebb kérdéseken iulle- 
szi magát." Majd igy folytatja a 
bírálat: „Nála az energia már nem 
az elméleti fizikának egy segédfo
galma . . ., hanem valami önmagá
ban szubsztanciáliter létező sőt 
egyedül létező valóság . . .  Felru
házza mindenféle tulajdonsággal s 
igy mindenféle jelenség megmagya
rázására alkalmas lesz. Az ily mó
dón keletkezett tudományos rendszer 
mindennek nevezhető, csak termé
szettudományos vilagfelfogásnak

"Z bírálat e szavakban összegezi

a jkönyv értékét: A'z efféle népszerű: 
ismeretterjesztő előadássorozat két-, 
féle 'lehet. Vagy olyan;: amely csak: 
ismeretet, ■ Vagyis j az: anyagot adja 
világosan,. alaposan, megbízhatóan, 
vagy=oIyan,. amely, -—-ha kisebb-is- 
á tudományos értéké ■— az előadás 
nívója és .. a : művészi ..szerkezet 
áltál- nyújt- mintát... Fényes'-'müve 
egyik . követelménynek sem -felel 
meg ' f  . '. Nem törekszik irodalmi 
nívóra, a vásári küzdelmek zaja 
és hangja visszhangzik müvében."

Miután igy az elvtársak előtt is 
nyilvánvaló Fényes Samu kosará 
nak tartalma, kérdezzük: .

Miféle érdek vezethette Steiner 
Jákóékat, hogy a helybeli szociál
demokrata munkásságot, főleg a 
vasútiakat betereljék ezekre a tu
domány nevével visszaélő, értékte
len, vacak-előadásokra, mert hiszen 
az azokon rendesen megjelent Stei
ner Jákó értelmi fokát nem taksál
hatjuk oly alacsonyra, hogy fölte
gyük, miszerint ő nem vette észre 
Fényes Samu előadásainak nivótlan- 
ságát, talmudosan tajtékzó fércel- 
ínényvoltát ?!

Erre a kérdésre szerintünk kettős 
felelet kínálkozik:

1. Steiner Jákóék hit és fajroko
nai Fényes Samunak.

2. Fényes Samu elsősorban a 
katholikus egyházra s a keresztény 
világnézetre öntötte ki elkeseredett 
lelkének gyűlöletét. A helyi szociál
demokrata vezetőség minden alkal
mat felhasznál, hogy a keresztény
ségen rúgjon vagy rugasson egyet, 
vagy többet. Ez az ő kasszadarab
juk. Afeletti örömükben, hogy a 
Magyar Királyban vallásellenes ká
romkodásokat hallhatnak, keblükre 
szorították a vallásgyülölet szakáll- 
nagybirtokos prófétáját, beálltak az 
u'törőtársaságka s fölhajtották a 
-nyájat a talmudosan tajtékzó fér- 
celmények beszedésére.

Ez meg már a Steiner Jákóék 
kosarának tartalma.

ólőzöléges Mitíka^légmelegebb 
hangónemiékemK'meg. ’ 
■Könyv alakban'.isi: meg fog 

jelenni.csínös-kiállitásban,- ára- 
2'ö0 K lesz.' A kivitel, munkáját 
lapunk nyomdája, az ízléses .és' 
tiszta- munkájáról közismert 
Egyházmegyei": nyomda fogja 
eszközölni:- ” ‘

F\ k y b u rg i k isé r te t.
Ezzel a címmel egy nagysza

bású és felette érdekfeszitő tö r
ténelmi regényt fogunk a leg
közelebbi számunkban megkez
deni. Olvasóközönségünk kife
jezett óhajának teszünk eleget, 
am ikor a nagy érdeklődéssel 
olvasott Csejthevár asszonya 
után egy újabb kitűnő, a mos
tanit még felülmúló érdekes- 
ségü regényt adunk.

Uj regényünk története a régi 
német lovagkorban játszódik le‘ 
a titkos vértörvónyszék idejéből 
veszi a tárgyát. Megkapóan m u
tatja be az akkori kor válláser- 
kölcsi felfogását, a törvények 
szellemét, a nagyok és a nép  
lelki világát, az akkori társa
dalmi berendezkedést, a zsar
nokság hatalmát, aranykorát és 
hanyatlását. Érdekfeszitő jele
netek kapcsolódnak egym ásba 
mindvégig.

A regényt kitűnő m unkatár
sunk Diaboló irta a Fejérm egyei 
Napló számára. A regényrő l az

MÚZEUMUNK
legújabb szerzeményei.

A fővárosi lapokban gyakran 
olvashatunk hirekeí a Dunapente- 
lén talált régiségekről, amely hely 
hazánknak egletekben egyik lel- 
gazdagabb római telepe. A telep
nek a szőlőhegyen elterülő teme
tőjéből már évtizedek óta hordják 
szét az értékesebbnél értékesebb 
régiségeket és bizony a külföldre 
is sok jutott belőlük. Ma már in
kább csak szórványosan kerülnek 
elő tárgyak és ahol még akad meg 
nem bolygatott terület, azt a Nem
zeti Muzeum foglalta le. Múzeu
munk tekintettel a Nemzeti Mú
zeumra, Dunapentelén nem foly
tathat ásatást és igy csak azokat 
a a tárgyakat szerezheti meg, me
lyeket egyes élelmes munkások 
neki vételre felkínálnak.

A nálunk annyira elterjedt régi
ség kereskedés miatt, ma már 
csak jó pénzért lehet azokat meg 
szerezni és igy a múzeumnak is 
tetemes áldozatába került a kérdé
ses régiségek megvétele. Ezáltal 
azonban néhány oly művészi be
csű antiquitás került a muzeum- 
egyesület birtokába, melyek ritka
ságukkal kielégítik a muzeum na
gyobb igényű látogatási is, a mi 
tulajdonunkban pedig mint me
gyei lelt kétszeres értéket kép
viselnek.

A tárgyak már ki is vannak ál
lítva az őskori leletek helyiségé
nek nagy, középső szekrényében, 
melynek két középső polca kizá
rólag dunapentelei, romai régisé
gekkel van megrakva. Az értéke
sebb dolgok azon a polcon van
nak, melynek közepén az üvegek 
állanak. Maguk a különböző nagy
ságú üvegkancsók Ízléses alakjuk
kal hívják föl figyelmüket. Egyik
másikat azaz 17000 esztendő, mit 
a földben töltött, az eozinedénye- 
kéhez hasonló ragyogó lénnyel 
vont be. Egy kis üvegpoharat a 
derekán látható draperiaszerü disz 
teszi becsessé. A vele szemközt 
levő kis gömbalaku palack meg 
arról nevezetes, hogy még most 
is benne van eredeti tartalmának 
pépszerü maradványa. Az előtte 
álló, kis négyszögü üvegedénybe 
pedig félig volt folyadékkal, mi
kor a sírból kivették, tartalma 
azonban sajnos, elillant, még mi
előtt kémiai vizsgálat alá vetliet- 
vük volna. Ugyanitt nagyon ked- 
tes, egy picike agyagpoliárka, 
melyet koszorúk és kagylók dí
szítenek. , ,

Ugyanezen polcnak két végén 
az értékesebb cserépedények van-

l^égérlsesí'te-is a
I „ $ Z  É  P I, M A  K  ö N Y  V E K
r» ,A L B * : ÍS  EICLEKiJtOHVVEKreH,.

bőr, plüsch és vászonkötésben jinar
3 0  H U é r t ü l  Í té sz  €317-0 «•>■■"

Állandó nagy raktár a  legujabb mü- 
vészi és angol' levelező-lapokból, va-,.

Ifo laihint a  leszebb kiviteliig levélpapi
"  rok is, uiiy dobozokban jn ip t  m ap-, 

pákban légnágyobb Választókban ^
. legolcsóbb t arban kaphatók. ■* • ■ >
. * ' i >1 l Ati-i'i! faííM1**

gramofon gépek és lemezek
s első rendűek nagy választékban!
i LEMEZEK 2 4 0  FILLÉRTŐL,

grammofon iű pedig inir 4pfillértől 
üai kezdve kapható.bőr, plüsch 6s vászonkötésben mar . , ..Ki - r  ^

r  1 <?E
i l j ' i

l i
l i ' - -
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nak csoportosítva. Álljunk' .meg 
először á* bejárattal íszemközü ol
dalon. Az ott látható ízléses alakú, 
fénylő, rezes edények arezzói cse
rép név alatt ismeretesek, mert 
főgyártási helyük a m ai: olaszor
szági Arézzo volt... Máskép terra 
sigülata, vagyis bélyegzett  ̂ edé
nyéknek is mondják őket,. keszi- 
tőjüknek benyomott mesterjegye 
után. így a középen látható tálon 
is Julianus neve olvasható _

A szakember szemében igen 
érdekes a tál mögött álló öblös 
sárgás-veres bögre. Díszítései, a 
csillagszerűen csoportosított mé- 
lyesitések és ezek között a sudár 
fákra emlékeztető mintázatok, el
ütnek a romaiak szokásos orna
mentikájától és keleti származásra 
utalnak. A hozzáértő azonnal Szí
riára gondol, mert a Dunapentele 
helyén állott római telepnek lakói 
nagyobbára e tartomány Hemese 
városából toborzott katonák vete
ránjaiból kerültek ki és ez fejti 
meg a szokatlan díszítést.

Kevésbbé jellemző, de annál 
művészibb a polc másik végén lát
ható domborműves arezzoi edény. 
Oldalát hosszufarku pávák díszí
tik és ezek közül borostyánleveles 
inea kanyarog, mig a hézagokat 
stilizált delfinek töltik ki. Az edény 
kiállja a versenyt a modern ipar
művészet hasonló alkotásaival, sót 
a mögötte rejlő tizennyolc század 
értékben magasan föléje emeli. 
Ugyancsak a múlt patinájával ösz- 
szeforrott nemes forma különböz
teti meg a most leirt edény mö
gött álló darabot. Díszítése nincs, 
azonban erősen kiöblősödö alsó 
részét és hozzáképest karcsú, töl- 
cséralaku nyakát készítője oly mű
vészénél tudta kialakítani és har- 
moniáDa hozni, ami Zsolnay gyá
rának is díszére válnék.

A cserépmécsesekröl, készitöik 
rajtuk olvasható bélyegeiről, díszí
téseikről e helyen bővebben szó
lam aprólékosság volna. Ép azért 
csak egy bronzlámpácskára akar
juk a figyelmet felhívni. Érdekes
sége abban van, hogy oly hosz- 
szu idő alatt még az a bronz lánc 
is megmaradt rajta, mellyel fel
akasztották. A mi szekrényünkben 
is ekként van elhelyezve. Tuiaj- 
donkép csak ily helyzetben láthat
juk rajta az antik Ízlés megnyerő 
kedvességét. Ha aztán még bele 
képzeljük az olaj pislogó lángját, 
ez a kis láng több, mint másfél
évezredre veti vissza fényét és már 
a mi múzeumunk keretében is ké
pes rávilágítani a klasszikus kor 
nagy művészetére, de egyúttal az 
akkori nők- toilette titkaira is.

Az antikvilág piperecikkeit az 
úrnő mellé eltemetett kazetták 
őrizték meg. Ékszerek, illat
szeres üvegek, irő eszközök, fé
sűk gyakran faragott fejű vagy 
aranygombos csonttük és a szé
pítő szerek felkenésére szolgáló 
szerszámok teszik tartalmukat A 
mi múzeumunk Dunapenteléröl 
eddig vagy hat ilyen kazetta ma
radványait ő rzi; melyek az ajtó 
meiietti tárlóban vannak kiállítva. 
A kazetta íac .vaga elkorhadt,'"óé 
megmaradtak á teiületüket diszitő 
bronzlemezek. Ezek közűi jól fel
ismerhetők a kulcslyukról a zár 
fedő lemeze, továbbá a sarokpán
tok. Legrégebb állapotban marad
tak fenn a tömör bronzból ké
szült fogantyúk, melye k delfineket, 
madárfejes alakokat vagy növé
nyi díszt mintáznák. A vékonysá
guk miatt nehezen konzerválható, 
préselt bádoglemezek egyszerű

geometrikus .diszitésüekés bár mfi- 
1 vészi értékük nem nagy, de enél- 
! kül. is értékes adata i. vármegyénk 
ókori művelődési viszonyainak.. \  

Marosi Arnold.

A Fejérmegyei Takarék
pénztár közgyűlése.

Nagy érdeklődés mellett, a  
részvényesek tekintélyes részé
nek jelenlétében szombaton dél
után  tartotta meg évi közgyű
lését városunk egyik legrégibb 
és legelőkelőbb pénzintézete, a 
Pejérm egyei Takarékpénztár. Az 
intézet negyvenegyedik közgyű
lése is igazolja, hogy a  legki
tűnőbb üzleti elv és érzékkel 
párosult bölcs körültekintés, a 
kipróbált szolid és előzékeny 
pénzügyi politika pom pásan é r 
vényesülnek az immár országos 
hirnevü intézet vezetésében.

Az általános nehéz pénzügyi 
viszonyok közepette legfőbb tö
rekvését képezte az intézetnek 
régi üzletfelei érdekeinek és hi
teligényeinek kielégítése, mely 
feladatának a legteljesebb mér
tékben meg is felelt. De általá
ban a nagyközönséggel szemben 
tannsitott előzékeny és méltá
nyos eljárás, a kitűzött elvek 
m indenkori szem előtt tartásával 
egyrészt emelte az intézet eddigi 
nagy szinpátiáját s  emellett biz
tosította a részvényesek érde
keit, m ásrészt pedig értékessé 
tette működését városunk köz
gazdasági életére.

A közgyűlést gróf Zichy Alá 
dár elnök nyitotta meg. E lső
sorban üdvözölte a megjelente
ket, majd konstatálta, hogy a 
közgyűlést kellőképen m eghir
dették, a részvényesek határo
zatképes számban vannak jelen 
s igy a közgyűlés megtartható.

A lefolyt év
személyi vonatkozásban súlyos 
vesztességet hozott az intézetre. 
Kenessey Kálmán, ki egyik ala
pítója volt az intézetnek s  Kol- 
ler Pál megyebeli igazgatósági 
tag, az intézet buzgó m unka
társa, az óv folyamán elhaltak. 
Emléküket az elnök indítványára 
jegyzőkönyvileg megörökíti a  
közgyűlés.

Befejezést nyert a múlt esz
tendőben az intézeti ház átala 
kit sa s az uj m odern helyiség, 
úgy a közönség igényeinek, mint 
az intézet érdekeinek teljesen 
ni’iiífeiel. A kor igényeinek meg
felelő berendezkedés nagy tet
szésre talált az üzletfelek köré
ben és a páncólszobákban fel
állított safe depositot máris igen  
sokan vették igénybe. Az uj h e 
lyiségbe 1913. október 20-án 
költözködött be az intézet s  a 
földszinten a  Foncióre Pesti 
Biztosító intézet november 1-ón 
foglalta el a  számára fentartott 
helyiségeket.

Az igazgatóság
jelentése

igen sok érdekes adatot tartal
maz, melyből mi kiemeljük a 
kővetke ő k e t :

Negyvenedik üzletévüket záró 
számadásaik, dacára annak, 
hogy uj üzletek kötésétől term é
szetszerűleg tartózkodtak, m in
den üzletágak örvendetes fej
lődését mutatják. Betétállomá
nyuk. az é r  folyamán nagy

l fluctnatión imént, keresztül; rég
, eredményben azonban' alig mu
tat némi csökkenést,, dacára an
nak, hogy mint már jelezték, 
Székesfehérvár város átm eneti jel
legű betétei teljesen leapadtak^

Váltótárcák az elmúlt évben 
mintegy félmillió koronával emel
kedett, jelzálogkölcsöneik átlaga 
pedig természetszerűleg csök
kent, mert ezen üzletágban alig 
történt utalványozás.

A közbenjárásukkal alapított 
Já rási Takarékpénztár Sárbo- 
gárdon," dacára a  rossz viszo
nyoknak, szépen fejlődik és k ö 
rültekintő üzletvezetéssel első 
évének eredm ényeként m ár 5 |  
osztalékot juttat részvényesei
nek. Ez a  körülm ény is igazolja, 
hogy ezen alapítással m egyénk 
közgazdasági életének hasznos 
szolgálatot tettek.

jx tiszta nyereség 
felosztása.

A lényegesen omelkedett össz
forgalom mellett részvényeseik  
rendelkezésére álló 116066 k o 
ro n a  12  fillér tiszta nyereség  
felosztására vonatkozólag felü
gyelő bizottságukkal egyetér
t ő i g  indítványozzák, hog y  ab 
ból
Osztalékra 1125 d rb  részvény 
u tán  á  70. koronával 78750. K 
Rendkívüli tartalék alapra 11195* 
23 K Igazgatóság részilletékére 
13905-28 K Felügyelő-bizottság 
tiszteletdijára 1740 99 K  N yug
díj alapra 116066 K T isztvise
lők jutalékára 6968'96 K Jó té 
kony adom ányokra 2350.— K 
fordittassék. ‘

A felügyelő bizottság meg 
hallgatása után a közgyűlés a 
felmentvónyt megadta, majd a 
bét elhalt megyei igazgatósági 
tag  helyébe m egválasztotta Sár- 
közy Aurélt és Heltay Jenő t.

Végül az elért fényes ered 
m ényért köszönetét m ondott a 
közgyűlés H übner Károly ve
zérigazgató és Pfinn István igaz
gató vezetése mellett m űködő 
kitűnő tisztikarnak s ezután a 
közgyűlés az elnök éltetésével 
véget ért

Az Almásy-telep 
rendezése.

Küldöttség a polgármesternél.
Körülbelül 12  esztendeje lehet 

annak, hogy az Olaj-utca m ögött 
az úgynevezett Almásy-telepen 
felópitettók az első lakóházat. 
Azóta, m intha csak a földből 
nőttek  volna ki a  bogárhátu  kis 
házak, egész városrész épült 
azon a  helyen s több száz csa
ládnak van o tt az otthona.

Tegnap délelőtt a  vízivárosi 
városi bizottsági tagok vezeté
sével egy küldöttség jelent m eg 
a polgárm esternél, akit a r ra  kér
tek, hogy az Almásy telep ren 
dezését támogassa a  közgyűlé
sen. Azt kérik a várostól, hogy 

.telepüket tekintettel az ottani 
.házak és az ottani lakosok szá
mára, rendezzék megfelelőképen, 
nyissanak Utcát a  városba való 
közlekedésre. A m eglevő utcái
ka t világítsa és nevezze el, a  
házakat számozza m eg  a  város. 
Kérelm üket Írásban is  átnvui- 
to tták . * 1

. ;£ s  ez a  kültelki építkezések 
! m eigengedásónekhátráriya;/i Az 
i utca^ rendézéerhisajátitas,^ -ViJá- 
gitás és, m inden egyéb mupká- 
lat pénzbe ‘k e rü l . '  A pénz ' bé- 
szerzése ilyesm ire csakis az 
adóból telhetik  s áz adóm entes 
házak tu lajdonosainak e lő n y é n  
a  beltelki lakók fizessék azt a 
magasabb adót; m elyből az Al- 
másy-telep rendezésé kikerül. 
E zért nem engedi m eg a  város 
úiabban a  kültelki építkezést. 
Mikor az építési engedélyért 
könyörögnek, akkor nem  kér
nek semmit a  várostól, de pár 
év múlva, m ikor többen  van
nak, jogos követelés form ájá
ban állnak elő kívánságaikkal. 
É s mi is azt m ondjak, am it e 
polgárm ester m o n d o tt: az Al
másy-telep lakóinak igazuk van. 
Ha a város m egengedte az épít
kezést, ha engedett ott egy vá
rosrészt fejlődni, ak k o r viselje 
a következm ényeket. Tessék 
világítást, járdát, házszámozást, 
iskolát és ren d ő rt adni az új 
fehérvári város negyednek s ha 
a város idegenkedik  az ilyen 
költségektől, vagy nem  képes 
megadni, ak k o r ne adjon össze
vissza m indenféle irányban 
építkezési engedélyt, hanem  
előre m egállapított te rv  szerint 
fejlessze, építtesse a várost.

H  I  H _ IS  K .
Farsangi naptár.

Február 15. Az  iparoskor műsoros házi «s* 
télya saját helyiségében. Kos. 
snth-utca 9.

Február 15. Iparoskor házi táncestélye. 
Február 15. Legényegylet farsangi mulat

sága.
Február 23. A belv. kath. kör teaestélye 

Szent István teremben.

—  Személyi hír. Dr. báró 
M anndorff Géza. v árosunk  or
szággyűlési képviselője tegnap 
Székesfehérvárra érkezett.

— Lapárusitók változása.
Mennyei Józsefné és neje lap- 
árusitók helyett a m ai naptól 
fogva a  kiadóhivatal Németh 
Jánost és N ém eth Jánosnét al 
kalmazza, akik a  P alo taváros
ban, a B elváros és Tóváros 
egy részében árusítják  a lapot. 
A Felsőváros m ásodik kerüle
tébe Ju n g v irt Ignác lett felfo
gadva. K érjük azon olvasóin
kat, akik hetenk in t és hónapon- 
kint szoktak fizetni, hogy a 
m ost m últ hét előfizetését az 
uj k ihordóknak és nem a ré 
gieknek fizessék meg, m iután ők 
tartoznak elszámolni. A többi 
kerületekben nem  tö rtén t vál
tozás. H a esetleg a  változás 
miatt valaki a  lapot nem kapná, 
azonnal szíveskedjék a kiadó
hivatallal értesíteni, amely in 
tézkedni fog.

— A vörös kereszt teaestélyén 
elért fényes siker közreműködőinek 
úgy mint a szereplőknek, és a kis 
gyermekek szüleinek az egyesület 
nevében hálás köszönetét mond 
g ró f Széchenyi Viktorné.

— A Jézus Szive templomnak 
Niksz L énárdné 60 koronát 
volt kegyes, ajándékozni. Isten 
fizesse meg.

— Szervezik a várost. A városi 
szervezési bizottság kedden délután 
3 órakor ülést tart.

J
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- — A székesfehérvári Leányklub 
önképzö estélyéi. A székesfehérvári 
leányklub, városunk társadalmi éle* 
lének ezen legújabb, de folyton erő
södő intézményé egymásután kezdi 
megvalósítani azon célokat, melye
két: megalakulásakor maga élé tü 
zött. A nyilvános bemutatkozó ütári 
megindította szociális kurzusát, me
lyen minden hónapban egy: liyilvá- 
nqs előadás keretében ismerteti a: 
szociális kérdés különféle módoza
tait, mostani ciklusában a gyermek 
védelmet — közben — miután ren 
dezett egy rendkívül kedves tea
estélyt — reányitott ’az önművelő
dés, az önképzés nehéz,-fáradságos, 
de sok gyümölcsöt termő útjára is
— minden pénteken tagjai részére 
önművelődés! előadásokat rendez, 
melyek hivatva vannak a klub éle
tének megadni azt a fenéksulyt, 
mely tartalmat ad annak a kedves 
szórakozásnak, mely a klub belső 
éle'ét jellemzi. Az első ilyen önmű 
velődési előadást Littyán Viktória 
elnök tartotta vasárnap, mikor tőle 
megszokott logikus előadásban be
szélt a leányklub pedagógiájából. A 
második eló adást Hálnék Béa, a 
klub igazgatója tartotta, ki közvet
len hangú előadásában az önneve
lés művészetéről beszélt, hangsú
lyozva annak rendkívüli fontosságát 
a boldog élet kialakításának nehéz 
munkájában. A mély tartalmú elő
adást a klub tagjai nagy számban 
hallgatták végig. A legközelebbi elő
adást Héjj Erzsi tartja a gyerme
kek világa cimen.

— A hálás állatorvosok. A fe
jérmegyei heiyhatósági állatorvosok 
illetményeit kedvezően rendezte a 
vármegye. Az ügy gyors és ered
ményes keresztülviteléért, a jóaka- 
ra u támogatásért tegnap az állat
orvosok küldóttségileg tisztelegtek 
Balassa Sándor vármegyei főjegy
zőnél és Farkas Gyula főállatorvo-- 
nál, kiknek m- gköszönték az ezügy 
ben tett fáradozásaikat.

— A vármegye kutjal. A várme
gyei u ibizoitság tegnap délelőtt 
ü'.éat tartott az 1914 évi fedanyag 
mennyiségének megallapitására. A 
bizotis 'g erre nézve elfogadta az 
államépitészeti hivatal által készített 
előirányz ltot. Lényegesebb és meg 
említendő része az előirányzatnak 
az, h-'gy a Martonvásár—ercsii ut 
szikaszt 2 kilométernyi, a seregé
lyes—hercigfalvai útszakaszt pedig 
másfél kiló-néternyi távolságon tel 
jesen kiépítik s egyéb részeit jó- 
karbt helyezik. De legneveze
tesebb az. hogy van az utini- 
zottságnak 76000 korona fölösle
ges pénze az uii alapból. Ez az 
tán a ritkaság a mai világban. 
A b zottság úgv he'ározott, hogy 
ebből a pétvből 45 000 koronát 
fú; e tesz, mert az idei útadó úgy 
sem fog akkora mértekben befolyni 
mint eddig. Az uj földadó-örvény 
értelmében ugyanis 500000 koroná 
val csökkent a fóldadóöcfizetés s 
minthogy az Htadót a földadó alap 
ján vetik ki s igy nyilván az útadó 
is csökkenni fog M tr pedig az e!ő • 
irányzat két évre van megtéve s igy 
két évi költségre is kell számítani. 
A fennmaradó 31000 koronából vagy 
gőshengert vesznek, vagv pedig az 
építési munkálatok siettetésére for
dítják.

- -  Nagy a házasodási kedv A
helybeli anyakönyvi hivatalban 1913 
január ól 1 tői február 15-ig házas 
Ságot kötött 43 pár. Az id ín ugyan 
ezen idő alatt majdnem kétszer 
annyi házasság köttetett Fehérvá
ron. 1914, január 1 tői 1914. feb
ruár 15-ig 75 házasságkötés történt 
a helybeli anyakönyvvezető előtt. 
Jól megy a farsang.

„FEJERMEGYH NAPLÓ

—  Népszövetségiek 1 Mégr
jöttek a februári füzetek. k £  
osztásuk ma, vasárnap d. e. 
11 órakor. Többen még a ja
nuárit sem vitték el. -.-
• A múzeumból. Felhívjuk kö

zönségünk érdeklődését a muzeum 
újabban kiállított tárgyaira, melyek 
között különösen becsesek a mai 
számunkban bővebben ismertetet] 
dunapentelei régiségek, mig a Ve
lencei tó halászati eszközök kiállí
tása érdekességénél fogva érdemes 
a megtekintésre. A muzeum nyitva 
vásár- és ünnepnap 9—12-ig, a ta
gok hétköznapokon 50 fillér belé
pő dijat fizetnek. .

— Interpe'láció a sertés- és szar- 
vasmarhazarlat miatt. Köztudott do
log, hogy a járványos állatbetegsé
gek miau elrendelt zárlatok mérhe- 
telten kárt okoznak nemcsak a gaz
dáknak, de főként a fogyasztó kö
zönségnek.- Ám a zárlat dolgábau 
szigorú törvények és rendeletek kö
tik “ a hatóságot, úgyhogy igen 
gyakran a legjobb szándék mellett 
sem cselekedhetik a özönség é r
dekeinek megfelelőig. 4 zárlat fel
oldása tehát nem a hatóságtól függ, 
— amig állatmegbetegedések for
dulnak elő. Nálunk az nb-n hetek, 
sőt hónapok óta egy-tlen állat sem 
betegedett meg, mégis n-mcsak a 
szarvasmarhák zárlata tart rendü
letlenül ; de a száj- és körömfájás 
miatt elrend -lt zárlat fel nem ol
dása miatt sertéseket sem szabad 
felhajtani. Hogv ennek a lehetetlen 
helyzetnek milyen szomorúak a 
következmem ei, ki'ünik abhól, hogy 
a húsárak rohamosan emelkednen 
mivel a henteseit, mészárosok élő 
állatokat alig 'udnak Venni, s ha 
lo pnak is, 20—30 fill érrel magasabb 
áron kell fizetniük, mint pl. január
ban- Tegnap Ketskés Elek v. b. 
tag a zárlat fel nem oldása m'a t 
inte'pell cint jegyzett be, amelv sze
rint a legkösel’bbi közgyűlésen S t 
gi Lajos rendőrfőkapitánytól felvi 
tagosítást kér Pedig mennyivel egy
szerűbb volna, ha a gnzdak fertőt 
lenitenének, ekkor felöl i nák a zár 
Htot, igy azonban még az inter
pelláció sem h-isznál, mer a ható
ságnak alkalmazkodni kell a tör
vényhez

— Ősszel lesz a sorozás. Pár nap
pal ezelőtt m ’giriu't, h-gy elmarad 
a sorozás Mos’ azt j-lenhetjük, 
hogy a sorozást őszre halasztották. 
A tnonarkiában ugyanis a fő’orn-nst 
a régi ved'rtrvény id.-j *n, március 
és április hónapokban tarto'iák meg. 
Az uj vederőtöi v ny a főmrozés 
idejét későbbre állapítja meg. Auszt- 
rinb n a fisoroz-'s1 -ih 'l*>s tják és 
hogv mikor fogj ik megtnrani, az 
még, nincsen me'állapítva. A ősn- 
rozis elhalasztását azzal indokolják 
hogy mégnem szavaztak megttz 1914 
évi ujonciu alékot. A-hécsL-k azt is 
tudják, hogy a magyar korona 
országainak terü'etén a sorozás 
ren ben fog végh emenni s hogy » 
soroztokra nálunk csak a késő 
őszi hónapokban kerül sor. A sorkő 
telesek tehnt mugodtak leh-tnek 
őszig, csak akkor fogják kimondani 
rájuk a .taugtich*- >t.

— JÓ 8ZUtnszflds',g. Varga Já-
nosné sz N.tgV Mária O z utca 
10 sz alatti lakos feljelentést tett 
a rendőrségen, hogy mig ő kór
házban volt, azalatt ő vele egy 
házban lakó Erdélyi Julianna el
lopta az összes ruháit. A rendőrség 
az eljárást megindítóra. .

— Jóváhagyva, a  belügyminisz
ter a Tordasi Füldmives Szövetség 
alapszabályait jóváhagyta.

A kiadóhivatal üzenete*
Tudomásunkra jutotL hpgy 

az elbocsátott' lapkihordónk, 
Mennyei Józsefné előlizetéseket 
vesz fel. Miután a pénz ielve- 
vésére illetéktelen, kérjük ol
vasóinkat, hogy pénzt csakis 
az uj kihordóknak adják át. 
Mennyei Józsefnét a jogtalan 
pénzbeszedésért és még másért 
is feljelentettük a rendőrségen.

— Bábosok a vásárban. A múlt 
évben Vértesacsán egyik vásár ke
serűen végződött az édességet áruló 
bábosokra. Brestyenszky Ignác bics
kei bábos úgy találta, hogy Kneif 
János csákvári bábos az ő megszo
kott helyére ütötte fel a sátorát. 
Kérte, hogy menjen arrébb s en
gedje át a régi helyét. A Kérelem 
eredménytelen maradt. Összevesztek 
s a eközben a csákvári bábos gaz
embernek nevezte a bicskei bábost, 
aki dühében a lyukvágóvassal a 
csákvári kolléga fején vágott Iyu 
kát. A kir. törvényszék a tegnapi 
főtárgvaláson Brestyenszkyt súlyos 
testisértés miatt 3 hónapi fogházra, 
Kneifet pedig becsületsértésért 30 
K pénzbüntetésre Ítélte.

— Az alant irt nyilatkozatért
teljes felelőséget vállalok.

Kizárólagos posztókereskedésem
be olyan férfi öltöny szövet, ame
lyik nem tisztagyapjuból készült 
volna, nem fordul elő Rudbányat.

A választék sok száz különböző 
színek, a legújabb divat szerint 
vannak összehozva, kezdő méter 
ár 6, 7, 8, 9 korona Maradékok 
öltönyökre metere 3, 4 ,5 ,6  kor. Fel
öltő és nadrág szövetek a legjobbak.

— Elmebeteg. Ká'scher Samu vö t 
heh búi kávést, legutóbb veszprémi 
fürdőtulajdonost a veszprémi kir. 
törvényszék elmebetegség miatt 
gondnokság alá helyezte.

Pácolt h ilak eredeti fajok a 
legprímább minőségben. Szi- 
getliy testvére- csemege áru
házában valódi Ostses hering, 
mustáros hal stb.

— Holnap. Halló, ki beszél ?
— Itt dr. Mamlace Eduárd bue- 

nos-ayresi egyetemi tanár. No, szer
kesztő, mi újság ?

— Holnap.
— Nem holnap, ma.
— Holnap, az újság. De é» ma 

akarom tudni az újságot.
— Igenis, ma az az újság, hogy 

jön a holnap.
— Hal persze. Holnap jön a hol

nap.
— Nem. Holnapután jön a hol

nap.
— Holnap.
— Holnapután.
— Holnap.
— Na hallja maga Mamlace Ezt 

sem érti. Ma péntek van és hóin p 
után, azaz vasárnap jön a Holnap 
irodalmi társaság.

— De mért nem nevezi akkor 
őket holnaputánnak ?

— Mert Holnap.
— S ha tegnap jöttek volna?
— Akkor is Holnap.
— Na látja, most megfogtam. Azt 

értem, hogv a holnapot és holnap 
u ént összekeverd De ha tegnap 
jöttek volna, akkor nem jönnek 
holnap. A tegnap volt, a holnap 
lesz. S ami lesz, az nem volt s ami 
van, az van és nem lesz. Egysze
rűen nem tudják az igenlők hasz
nálatát.

— De tudják, verset Írnak.
— .Verset? S ehhez össze keli 

állni ? Hát mutyiba, trityibe tudnak 
csak verset írni? Összeállnak, azt

•lífTF/Sr-SlSaiSsS'
mondják . Holnap,, aztán, mindjárt jót 
verset; irriaki'Hátha ázt mondanák’ 
tegnap,; vagy, pitypalatty. s  akkori 
riém léhrie'jó a véfs? 1

— Hát izé1; -. . i
— Na csak hallgasson. Küldjön 

nekik nevemben egy holnap múlva 
egy csomó holnapos retket.

— Hölgyek' a tangó 1' Zöld, drapp, 
frész s megannyi különleges divat 
színek. Kellemes, légy, finom.

Könnyebb, vagy nehezebb minő-, 
ségekben. Úgyszintén a kék és fe
kete. koszlümkelmélc tartalmas vá
lasztékát tekintse meg Rudbányai- 
nál még mielőtt vásárlását bárhol 
eszközölné.

Maradék kosztüm szövetek 140 
ctr. széles méter ára 3, 4, 5 K.

Jour-szardinia (kicsiny apró 
halak) Sándw ich-hez 1 dbz. 
K — 56 fill. csak Szigethy
csemege áruházában  kapható.

— Állategészségügy. Nagylókon 
és Sárszentágotán megszűnt a ser
tésvész.

és fogsorokat a leg
újabb eljárás sze
rint készit KOVÁCS 
O'ZSÖ Basa-u. 1 . Géb* 
hard-báz. Telrfort 332.

— Köhögés és rekedtség el
len a legjobbnak bizonyult szer 
a dr. Störk-féle komprimált 
mellpasztilla. Egy doboz ára 50 
fillér. Kapható a Magyar Ko
rona gyógyszertárban. Város
háztér.

Prágai felszeltek Olajos es 
pácolt halak. Vörös narancsok. 
Balatoni és Dunai halakra elő
jegyzéseket mindenkor elfoga
dunk Gebauer Testvérek. Tele
fon 3d0.

T osu- 00 gr. császárkeverék 140 
50 , . . — 70
100 . háztartás tea — 80 
50 , . . -.40

Iklg I doboz angol tea —14. 
kiilíinlegess-g

Kapkató: FIUMEI lMMal
Szekosfehérvár. — Telefon : 250.

Teaü
A Fejérmegyei Napló az 

összes dohánytözsdékben kap
ható.

K0R0NAFI K. ÉS FIA
cs. és kir. kamarai hölgyfodrászok 

— Nádor-utca 13. szám. —
Divatos fésülések, ondolállás, 

schampot.ios fejmosások, mani- 
cure, lujfestészet és szőkítés ke
zesség mellett ártalmatlan anyaggal 
a legxenyesebb színekben.

Művészi kivitelű hajmunkák (sa
ját hajból) esikis elsőrendű termé
szetes (valódi híjak feldolgo'á-a.)

Nagy rok'ár kész hajfonatokban 
m&r 6 koronától kezdve. Levágott 
es kihullott női hajak megvételnek 
Olcsó polgári árak I Tessék próbát 
tenni. Címemre figyeljenek.______

Az érdekeltek figyelmeim.
Minthogy a -hitelszove'kezet ve

zetősége úgy a huscsarnokot. mint 
áruraktarát már eleg erősnek ta 
tálja arra, hogy teljesen önállóan 
működhessék, elhatározta, hogy 
mindkettőből a hitelszövetkezettől 
mindenben íúágetlcn szövetkezetét 
alakit. Akik tehát az egyik, akar a 
másik, most alakuló szövetkezeibe 
be akarnak lépni, jelentkezzenek a 
szövetkezeti fűrésztelep Deák Ferenc
i tea 4. sz. a. irodájában, de s ’om- 
baton 8—12 lg ős vasárnap d. e. 
1 1 —12-ig a Távirda-u. 6. sz. hitel
szövetkezeti helyiségben is felveszik 
a jelentkezőket
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’ T ü z ű i é t
miatt részűén megjonfláíó- 
dott röfös és vászoiiáruimat

l é i  é r  b aű
, árusítom  ;

DEUTSCH BÉLA. Szent 
Imre-utca,. Barátok épü- 

leiével átellenben.

Dr. Kovács János ügyvédi és 
népszövetségi jogvédő Irodáját 
Székesfehérvár, Megyeháztér 10. 
sz. alá a Megyeháztér és Budal- 
ut sarkán, a Fanta-házba he
lyezte át.

„Váci-utcán" (Mozikirály) 
„Katona dolog." „Nevető 
férj," „Kis király" operett 
összes énekszámai 20 fill, 

KAUFMANN, Kossuth-u. 9.

Naptá rak
mélyen leszállított árban 

kaphatók.

Egyesületi élei.

„A felsővárosi kaffi. kör“ (eb.-, 
hó 15-6n vasárnap saját helyiségé
ben bált rendez. Kezdete este 7 
órakor. Belépti díj személyenkin t 
80 fillér.

A legényegylet ifjúsága ma va
sárnap tartja mulatságát, igy a 
népakadémián az előadás szünetel.

A Polgári Dalkör február 1-én 
a Szent István teremben tartott 
Ronacher-estélyén felülfizetni szíve
sek voltak: dr. Saára Gyula 50 K. 
DV. Mozdonyvezetők, dr. Csöp. 
pentzky Mihály 20—20 K. Báró 
Gudenusz Ervin, Heumann József 
Grosz Beraát, Kováás Ferenc bőr
gyáros, Spránitz Lajos, Rédei Vil
mos, Kováts A. Sándort Konrád 
Kálmán, Simon Sándor, Hermann 
László, Szenzestein János. Knezits 
Imre, Marschall Lajos, Schell Mihály. 
Laky István ifj, Obermayer Imre, 
Jámbor István 5—2 K. Halász Sán
dor 4 K. Vinkóczy Károly, Schmölcz 
László.Laky Gyula, Szabó József, 
Almássy József, Medgyessy József 
3—3 K. Szigethy Ödön, Húrban 
István, Fábián Ferenc, Fölkért 
Nándor, Lutior Ferenc 2 50—2.50 
K. Jávdr Nándor, Mező K. Elek, 
Erdőssi András, Kélóczy Gyula’ 
Gesztessy András, Kovács István 
Schmölcz Gusztáv 2—2 K. Weisz 
János Szép Sándor, Simon Lajos 
Tőgl Gyula 1.50—1.50 K. Vitvin- 
disch N. 1.20 K. Lottka István 
Franki József. Possel Gusztáv, Bín- 
dér Gyula, Ujcz István, Wekerle 
Gyula, V'é'v Ferencné, Varga Ist
ván, Schveiber Ferenc 1—j k . N 
N., Hublíl: Imre, N. N., Pete János! 
N. N„ Hortoványi József, Steiszká! 
János, N. N., Gyurkovics J., Fűnk 
Imre, Sioser Béla, Keller Soma 
N. N. csendörőrmester, Finta Imre) 
N. N, csendőrőrmester 50—50 fill’ 
Összesen 247 korona 20 fillér Úgy 
a feiülfizetöknek, mint a szerelők
nek és mindazoknak, akik bármi

j htodon hozzájárultak az estély szép 
| sjSéiiéhéf/y jeMilQnjVímOTdftíh&lás 
! köszönetét a dalárda elnöksége.

Farsangi1 ünnepélyi', A széfcesfe* 
hérvári' káth. .nővédő egyesület Rá

! Kóci-utcai patronázsa 1014. februá- 
■15-én .délután 4 órakon ía kath.: Ie-' 
i gényeglet nagytermében. (Távirda- 
; utca) farsangi ünnepélyt tart. Belé
pődíj 2Ö fillér. . .

S Z Í N H Á Z .
Aranyosi). Kovács Lili vendég

fellépte. A közönségnek tetszenek 
a vendégszereplő színészek, mert 
tegnapra ismét telt ház gyűlt össze, 
hogy gyönyörködjék bennük. Teg
nap ugyan Érckövy nem játszott, 
de Kovács Lili maga is szépszámú 
publikumot vonzott a színházba. 
Szokott temperamentumos jálékával 
kedvében járt a közönségnek s bő
ven aratta a tapsot, a legmelegebb 
elismerést. Az előadás általában jó 
volt.

Az Apollo vasánap, úgyszintén 
hétfőn és keddi műsora is nagy 
érdeklődésre tarthat számot. A va
sárnapi műsor klouját egy szenzá
ciós nagyhatású, ideigtartó dráma 
A torony titka képezi. Emellet a 
nagy két órás műsorban Max Lir,- 
der Pali is szerepel egy egy kacag
tató jelenetben. Hétfőn és kedden 
az Örök szerelem 3 felvonásos drá
mai színjáték, melyet a Com. Franc 
tagjai játszónak kerül bemutatásra 
igen érdekes kisérő műsor mellett.

R E G É N Y .
Csejthevár asszonyé.

Regény a XVII. századból.
Németből fordította: Sebestyén József.

(103)

A máglyákat már a kora reg
geli órákban feláilitották. A piac 
téren — hol a két vesztőhely ál
lolt — óriási embertömeg nyüzs- 
gött és türelmetlenül várta a vég
zetes óra bekövetkezését.

Dóra ezalatt példásan készült a 
halálra. Lelkét megmosta a bánat 
könnyeivel, meggyónt és megál
dozott. Így megerősödött szivvel, 
folytonos imádság közt várta élete 
utolsó óráját. Arcáról mintha el
tűnt volna a halálfélelem, szelid 
nyugodtság, megnyugvás és béke 
ömlött el egész valóján. Csak 
néha-néha hullott arcára egy köny, 
a fájdalom, a bánat tisztitó 
könnye.

A fejedelmi palotában pedig 
szomorú, csendes minden. Némán, 
lehorgasztott főve! járkálnak az 
emberek s a szemek mintha a

; sírástól .Iennének könnyesek. A 
i feíe2'élem o tl!ür szdbájábán s iz- 
i gatott remegé^setvárjá a kivégzés 
1 szomorú óráját. Arcáról mélységes 
.fájdalom tükröződik,. gondolatok- 
ha merülve a rnesszé semmiségbe 

i bámul, mintha keresne valam it.. , 
: talán elveszett boldogságát keresi. 
Daliás alakja most oly. görnyedt, 
oly hajlott, hogy alig lehet reá 
ismerni. Csak néz, néz sokáig s 
aiézése olyan szomorú, olyan bá
natos.

Végre üti a tizenegyet, s egy
szerre kinyílik a bezárt börtön
ajtó ! A páter belép a cellába és 
kézen fogja a már készen > vára
kozó Dórát és Dóra komolyan 
határozott léptekkel követi a v e 
zetőjét kocsihoz. A hat fekete ló 
által vontatott kocsival aztán meg
indul lassan a menet a vesztőhely 
felé. Dóra kocsijától némi távol
ságra egy másik kocsi halad. Sy- 
bill van rajta. Keze-lába bilincsekbe 
van szorítva. Alig bír mozdulni, 
nyelve azonban annál gyorsabban 
pefeg. Ijesztő, vad nevetését, gú
nyolódó, gyalázkodó szavait nagy 
megbotránykozással hallgatja min
denki.

A hullámzó embe.rtömeg egy
szerre megáll. A kocsi odaért a 
vesztőhelyhez. Minden szem izga
tott kíváncsisággal lesi a töríénen- 
dőket. Dóra leszáll a kocsiról, 
méltóságteljesen végighalad a tö
meg sorfala között. Mégegyszer 
megcsókolja a feléje nyújtott ke
resztet, aztán bátran föllépdel a 
máglyára. A bakó már várja áldo
zatát. Kötelességéhez híven előbb 
összetöri a fejedelemasszony csa
ládi cimerét, a máglyára dobja és 
maga is föjsiet az elitéit után. 
Kemény szive lehet, mert a szem
pillája sem rezdül meg, midőn 
szomorú kötelességét teljesiti. Gyor
san odakötözi áldozatát a máglya 
oszlopához aztán egy rövid perc 
s nemsokára sürü füst emelkedik 
fölfelé, melyből csak néha-néha 
villan ki Dóra fehérruhás alakja. 
Arcán halálsápadtság ömlik el, sze
meit égre emeli s ajka folyton 
mozog . . . imádkozik. Majd egy 
hatalmas lángoszlop csap föl, mire 
rémes sikoltás hallatszik, mely 
rövid idő közökben ismétlődik 
még egy párszor, aztán hamaro
san elcsendesül az áldozat. A ke
gyetlen lángnyelvek tovább is kö
rülnyaldossák a magasba nyúló 
oszlopot, de Dóra azt már nem 
érzi, nincsen fájdalma többé — 
meghalt.

Sybill mindezt a legnagyobb ci
nizmussal és kárörvendéssel nézte 
végig. Megkérgesedett lelkére 
semmi hatást sem tett e hátbor
zongató jelenet. Teljesen a régi 
maradt. Istenkáromlásait és gúnyo
lódásait még a bitófa alatt sem

ilyen
pótlékot használ Ön 

szomszédasszony?
Nos — én maradtam és 

maradok a kipróbált, régóta 
bevált és szívesen meg
szokott „Valódi" :Franek: 
kávépőtléknál a „kávé- 
daráló“-vaL

em U/SGH4 -

; aJfarta^abbahagynir.lÁm jisenkiseni ^
i M lg a ío í^ r^^ in em L m ^ o tN rán t^  4
; szánalmát, mikorrajibajjó megunva ..
; végnélküli fecsegését durván meg
ragadta és a máglya felé lökte.

■ Tehetetlen dühöngése, fogcsikor- 
: gatása mit sem használt a, 
máglya tüze "néhány perccel ké- ■_ 

j sőbb,márJávában égett. A káromló > 
szavakat fájdalmas sikoltozás vál- 
tóttá föl, mely betöltötte áz egész 
piacteret. Aztán mind halkabb 
és halkabb lett a hang, mig 
végre teljesen elcsendesedett.

Vége.

HIRDETÉS.
Néh. idősb. Almáry Ferenc és 

neje örökösei Almésy István pécsi 
lakos megbízásából 11231., 11232. 
hrsz. betétszerint 1804, Q-öl ter
jedelmű hosszűhidi dűlői rét, a 
12568, 12569, hrsz. betét szerint 
2402 n -ö i terjedemü vizes dűlői 
rét és a 11372. hrsz. betét szerint 
1843 □  öt terjedelmű bőrgyár dű
lői rét tehermentes ingatlanokat; — 
1914. évi február hó 15-én d. e. 9 
órakorirodámban(Megyeház-utca 18. 
sz.) megtartandó magánárverés ut
ján a megállapított kikiáltási árnál 
legtöbbet Ígérőnek az árverés fel
tételek alapján kötendő adásvevési 
szerződés mellett eladom. Az árve
rés feltételeit h venni szándékozók 
irodámban betekinthetik.

Székesfehérvárott, 1914. évi ja
nuár hó 17-én.

Dr. Kövessy István.
ügyvéd. . . .

Í S z M M r  szab. kir. Táros

A P O L L O
Vasárnap február IS-ikén 
csak egy napos műsor:

í 1. Oregon, (természet.)
I 2. A szerelem diadala, (dráma.)
I 3. Masoi, mint bűvész, (humoros.)
’4, Almatermés Washingtonban, (term. 

után.
5,—8.—7.

(Dráma 3 felvonásban.) Szenzációs 
nagy slágerfilm.

8. Pali becsületes megtalóló, (humoros.)

Hétfőn és kedden,
február 16 és 17-ikén :

] i. Manilla, (természet után.)
J 2. Mama felvétetik (humoros.)
|  3. Síng-Lec a kínai szakács (dráma.) 
i  Á. A tavasz, virágai, (természet után.)
1 ‘ '  5.—Ö.—7. ,

z e r t t
: (Dráma 3 felvonásban,)

Ö. A szőnyeg (humos.)

- Helyárak rendesek, J 
-Jegyfűzetek,érvényesek:: *
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Minden nagyságú FÉNYKÉPEK
a legszebb kivitelben és legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHÁT, Ná
dor-utca. I3. í! ‘ ;;i : ri '

APRÓHIRDETÉSEK.
Kert-utca 2 számú ház három 

egyszobás lakással szabadkézből 
eladó.

Gazdatiszti, vagy ehhez hasonló 
állást keres szerény igényű, jóm . 
kalh. vallásu, nős, kiscsaládu szor
galmas gazdatiszt. Citne a kiadó
hivatalban megtudható.

Vendéglőt bérelnék vagy ház
zal együtt megvennék. Ajánlatok : 
Hirschpold Károly Csákvár cim- 
zendOk.

Királykut utca 2. sz. alatt 2 szo
bás udvari lakás mellékhelyiségek
kel május I-re kiadó.

Fazekas-utca 12- számú ház nagy kerttel 
-együtt szabad kézből eladó. Tudakozódni 
lehet. József-utca 2. sz. A kert bérbe azon
nal is kiadó.

írógépeket javít Kiimmal. Telefon 242.

Zamoly-utca 14 számú ház sza
badkézből eladó.

Ház. Sár-u. 16, sz. ház 1300 négyszög 
öl telekkel eladó, Tudakozódás Früschl 

testvéreknél.
Kert-u. I[B alatti 4 szoba, fürdő, cseléd 

■szoba és mellékhelyiségekből álló magános 
uj ház bérbeadó május vagy augusztus l»re

Bolanden K. történelmi regényei, 23 kötet 
ujonan kötvo 164 korona, most 60 koro
náért eladók. Cim a kiadóhivatalban.

Urilakásnak megfelelő telek Pirosolma-u. 
2. sz. alatt eladó. Ugyanott 4 Jóm istálló és 
legényszoba azonnal kiadó. Bővebbet Cson- 
ka-u. 6. sz. alatt.

Egy bútorozott szép szoba parkírozott 
udvarban, külön bejárással felette olcsó ár
ban minden órában kiadó. Széchenyi-u. 24,

Széohónyi-ütca 120. sz. ház szabadkézből 
eladó. Tudakozódni Szcchényi-utca 46. sz. 
alatt lehet. '

Egyszobás lakás cs istálló (esetleg külön- 
külön) kiadó. Szcchenyi-u. 26. sz. a.

O v  M
MOZGÓFÉNYKÉPSZINHÁZ 

-  BUDAI-UT 3. -

1914. február 14-én és 15-én, 
szombaton és vasárnap 

—  I t t  e - ő s z ö r  —

A NÉMA HŐS
A legszenzációsabb japán 
kém -drám a 4 felvonásban. 

(Film újdonság.)
® a r  4 pótkép ■'«&

1. Áz elm aradt hatás (hűm.)
2. Palkó tréfái (kacagtató.)
3. A m ákvirág (humoros.)
4. Gaumont híradó. Legujab 

divat és világesemények.

HELYÁRAK: Páholy 3 K, 1 hely 00 f„ 
II. hely 40 f.. III. hely 24 f , Diák- ka

tona és gyermekjegy 20 fillér.

Kedden, szerdán egy előadás fél 0 óra* 
kor. Szombaton 2 előadás 7 és 9 ór®" 
kori Vasárnap 4 előadás 3, 5, 7 és 9 
órakor. Elsőrendű rezgésmentes képek.

Hétfő és péntek  kivételével 
.m indennap vau előadás. 
Minden kedden, csütörtökön 
és szom baton uj műsor.

Y I D A  E L E K
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Megyházépűlet.

,J iELVEM [SZŐDD

| Börbutorokat speciális módszer szerint,
■ Balón, u n , ebédlő stb; szobák kárpitozott 

bútorait, m indennemű díszítéseket, szá l-' 
______________ _ lodák és villák berendezéseit. Szoba tapé
tázások, linóleum lerakások,!valamint minden él szakmába 
vágó m unkákat kiváló gonddal, teljes felelősséggel ! —  
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy afrik matrá- 
cok, roletták, nagyobb m ennyiségben külön árszabás szerint

gyönyörű művész vászon- 
üggönyöket, (19 koronátó- 

kezdve), párnákat, Brisse- 
bisse-eket, rézrudak, réz- 
vitrágen rudakat stb. ■

Ausztria és Magyarországon szabadalmazott 
és ezüst éremmel kitüntetett ,,V  I D A “  
ágykarosszékek állandóan ra k tá ro n !

Teljes tisztelettel

VIDA ELEK,
kárpitos és diszitü.

B H i i í l í H 3 & ' i S E 3 - L v E M  SZOLID r

pZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITó”  
fi:: IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

MINT AZ 0 . K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készíteti bu’orait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY R A K T Á R .
Bútoraink úgy ízlés, mint minőség tekinfeíi^n versenyképesek 

bármely más hasonló nagv és elsőrendű rok’árak áruival. 
Elsőrendű mfiasztalosok által felülbírált modern 

háló-,, ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.
Állandó butorkialiiiás!

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy váiasziékban kizárólag 
nrucsarnokunkban kaphatók 

TELEFON 258. — KOSSUTH-U. 10.

E L A D Ó
.................. ........ ')

■ amely három  utcára nyí
lik, üzleti célokra kiválóan 

alkalm as, .

feltűnő 
o l c s ó  á r o n  

eladó.
Bővebhet a  kiadóhivatalban,

Cukorka, csokoládé
és tea  süteményekre a 
legolcsóbb bevásárlási 

hely nagyban és kicsiny
ben a  kizárólagos

Nagy Sándor-u. Telefon 144. |

A nagyérdemű közönség 
tudomására hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
alatt levő

eu alak megrendeléseket, 
valumnt fazon munkákat 
és a2t  a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is kieiégtem szolid 
árak mellett A nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sá t kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
frfiszabó.

tiöi KÉZIMUNKÁK és  HOZZÁVALÓK 
M O D ER N  E L Ö N Y O M O A  

W A I M Á R  F E R E N C Z  U T Ó D A

ZAH A  JS Z K Y  GYÖRGY
S Z É K E S F E H É R V Á R

líic-
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HIRDETÉSEKET

o l c s ó

díjszabás mellett 
f e l v e s z  

A KIADÓHIVATAL.
Szent Istvan-tér I. szám.

Jutányos ár mellett ...
abonálást éífogad 

ÍOBERMAYER IMRE
vendéglős, Lakatos-u. 8.

t .Hói , .
naponta frissvillásreggeli. 

Ttaggenmacher-féle sálon 
és Maltos sör.

Kitűnő hegyi borok kaphatók.

Éremmel kitüntetve!

^  ’ -----  ' v - y  "‘ijjjjVeszprémi kiállításán 1904- y K S s iX . ijk;
S{
É7

i ^ p a y  Pécsi országos kiállításon 1307.

Z o n g o r á k !
PIANINOKI -  HARMONIUWÖK
A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
EHRBAR, FÖRSTER, STttíGL,
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK.
részletre és bérbe is kaphatók legalsscbh árak 

mellett

tiOO K-tól feljebb r r  
450 , ,
70 , , 537
70

\  Báli selymek é s ; rúhadiszekben..  ̂Selyem,
csipke, es szövétblousokban. Alkalmi vetel 

- legelegánsabb tangó blousokban és szove- 
:—; , tekben. ....... ... ...

P B  H É  B -  É  S  L  A  K B  C I P  Ő  K  !

Báli harisnyák minden szíriben!
—  Divatvirágok! — Francia fűzök. —

LINÓLEUM MARADÉKOK
le g o lc só b b  á r a k  m e l le t t  _

g a o v á t w  A n t a l n á l .  |

Cimbalmok pedállal 130 .  ,  g

SSBiT 10 évi jótállással. 3£seí *
Javítások és hanoolások a lég- _  

jutányosabban eszközöltetnek. *v

k e i n  m á r t o n |
Dunántúl legnagyobb mű- o\ 

hangszerkészítő telepe.

-a'"'1
Ksssuth-u. 2. és SimDr-u.37.ii

■rTé

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és káváház teljesen átalakítva 
és berendezve áll a  nagyérdemű hely
beli és vidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
— csopaki és öreghegyi borok. —

, A fővárosban elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, hogv vendégeim legkényesebb ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 
— gatását kérve maradtam tisztelettel —

------- szállodatulajdonos és vendéglős.---------

—  Esténkint elsőrendű zene. —

PALM A gummisarobban a já
rás hiztns és elenáns!rás biztos és elegáns! 

Ratáron tártunk Barson, Edison, 
Gala, Foxal gummisarkokat a leg
olcsóbb árakon. — Gömbölyű 
gummisarok bármilyen nagyság
:: :: bán páronként 20 fii!. :: ::

SCHMOLL PASZTA cipőkrém

CipőkrémkUlijnlegességek a kontinens leg- 
hirnevesebb gyáraiból Wittcmore Bross & 
Co. amerikai krém, E. Brown & Són ,cs 
Evcrctis angol gyártmány, Grison krém 
párisi gyártmány. Cipőkrémek minden 
színben. Antilop krémek minden színben.

I I 1 Nincs töbké foltos színes cipő 1 ! !

C** L  | |  Szenzációs találmány. Ezen
rarDOI ■ Cipőkrém a cipőn levő iz
zadtság, zsír, tinta és bármily foltot el
tüntet. Az igy befestett cipő színe tartós 
és nem kopik le, — 10 fele színben kap

ható. — Egy doboz 60 fillér.
— Farból fekete 50 fillér. —

ivóiI világhírű gyártmányai
Fa, vasbufcorokhoz való festékek. Arany, , 

ezüst, bronzlakkok képkeretekhez. 
Szalmakalap festékek. — Kályha és fém- I 
tisztító szerek. — Bőrrapretura. — Nyereg
szappan. Orosz bÓrkcnőcs, mely a bőrt 
puhává, tartóssá cs vízmentessé teszi, i 
:: :: Patakenőcs. — Vazelin. ::

fillér egy óriási doboz 
„N;GR!N“ a világ leg- 

:: :: jobb cipőkrémé " ::
II kgr.. mely a legnagyobb háztartásban
|4 egy hónapig elegendő 75 fiillér-------

Óriási családi dobozokban 50 fillér.
Fernolendt fénymáz (subick) 4, 6, 
10 és 20 fiiliéres dobozokban. 

Leonhardi hírneves fénymáza.

' !
■  Iparvállalatok, mezőgazdák, gvá-

j rj H rak, uradalmak, malomtulajdono-
9  sok részére legkitűnőbb és lég-

J:íf Hj megbizhatóbb bőrszíjak. — Var-
s | ■  rószijak. Kocsimosóbőrök. Blank-
f 1 B| bőr lószerszámokhoz, kocsiülések
k ié S  és butorbehuzatokhoz való bő-

l í
B  rök minden színben.

Székesfehérvár speciális üzlete J É G P O R

Bőrküibnlegességek.
technikai célokra. — Kocsitető és sár
mentőbőrök. — Lakbőrök minden szín
ben. — Öv és szijbőrök. — Nyereg és 
ülésnek való disznóbőr. — Géphajtó szí
jak. — Dob bőrük, — Butortörlő szarvas

— bőrök. — Toilelt szarvasbőrök. —

Cégtulajdonos LANGRAF LAJOS.
Gépszij és bőrkereskedés. —  Cipőfelsőrész és kaptatagyár 

('sizutarátiyoló műhely. — Üzletalapitás 1857-ik évben. 
Iroda, gyúr és árutelepei KZÉKESFEHÉRYÁR JÓKA1-U. 8—10.
Fernolendt István cs és kir. udv. szállító világhírű vegyészeti gyárának főraktára.

Főlerakatn Keil viiághirii padló mázainak, — Hazai ipar
termelték állandó kiállítása. — Naponta postai szétküldés 

Üzleti érák : Dóletőtt fél 7 töl 12 óráig, Délután 1 órától este 8 ig. 
GALA gummisarok olcsó és ta r tó s . '— TELEFON 100.

biztos szer láb- 
izzadds ellen 1

____ ___________ i Szenzációs ma- j
gyár találmány. Egy doboz 60 fill. | 

Legjobb denaturált, spiritusz.
:: Egy liter ára 64 fillér. ::

TrzrgA.K-r-T-oiTja.T.
25 fillérért egy lite r legjottj tinta előállítható.

— — Próballveg 30 Gllár. — —

Matracok és kocsiülésekbe való 
lóször, afrik és tengeriftt ere
deti gyári árakon. — Matrac és 
rolettagrádlik. — Bútor és mat- 
racruganyok. Amerikai bőrvász

nak. — Linoléutn.
A hadsereg részére szükséglendő 
vegyészeti cikkek nagy válasz

tékban.

Vízmentes ponyvák.
Gabonazsákok legolcsóbb árban. 

Naey lópokróc raktár.
T r ie s t i  sz iv a c sb e h o z a ta l
Szivacsok minden nagyságban, 
:: óriási választékban.

Kaptafaműhelyiinkbcn
készíttetünk a ..legkényesebb igényeknek 
megfelelő kaptafákat, cipő és csizmasám
fákat, melyek használása által a lábbeliek 
eredeti formájukat m egtartják._ A láb
beliek gondozásáról és jókatban tartásá
ról szívesen, szolgálunk tisztelt vevőink

— nek útbaigazítással. —

CipöfüzökUlönlegességek
minden színben, cipőcsatok ás min- I 
denféle cipődiszek. — Asbest, pa
rafa és filctalpbetétek. — Tele
fon rendelésre bárm it készség
gel házhoz szállítunk. — Ál
landó összeköttetés a vidék összes 

telefon állomásaival.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.-
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